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See the notice on TED website

569419-2026 - Hange
Poola – Kindlustusteenused – Ubezpieczenie mienia oraz odpowiedzialności cywilnej 
Wojewódzkiego Szpitala Podkarpackiego im. Jana Pawła II w Krośnie
OJ S 158/2026 18/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Wojewódzki Szpital Podkarpacki im. Jana Pawła II w Krośnie
E-posti aadress: BUW@eib.com.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Ubezpieczenie mienia oraz odpowiedzialności cywilnej Wojewódzkiego Szpitala 
Podkarpackiego im. Jana Pawła II w Krośnie
Kirjeldus: Zamówienie dzieli się na dwie części. Poszczególne części obejmują następujące 
rodzaje ubezpieczeń: 1. Część 01 zamówienia: (a) Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk 
(CPV – 66515400-7, 66515000-3), 2. Część 02 zamówienia: (a) Ubezpieczenie 
odpowiedzialności cywilnej w zwiazku z prowadzoną działalnością i posiadanym mieniem 
(CPV – 66516000-0), (b) Obowiazkowe ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej podmiotu 
wykonującego działalność leczniczą (CPV – 66516000-0), (c) Dobrowolne ubezpieczenie 
odpowiedzialnosci cywilnej podmiotu wykonujacego działalność leczniczą (CPV – 66516000-0)
Menetluse tunnus: f8b7c070-9cec-407e-80fc-30b3b5c7ab22
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66510000 Kindlustusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 66515400 Ilmastikukindlustusteenused, 66515000 
Kahjukindlustusteenused, 66516000 Vastutuskindlustusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Krosno
Riik – jaotus (NUTS): Krośnieński (PL821)
Riik: Poola
Lisateave: Szczegółowe kwestie dotyczące miejsca realizacji usług zostały określone w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania na podstawie tzw. przesłanek obligatoryjnych z art. 108 ustawy 
Pzp oraz tzw. przesłanki fakultatywnej z art. 109 ust 1 pkt 4) ustawy Pzp a także na podstawie 
ogólnounijnych sankcji nałożonych na rosyjskich wykonawców oraz ustawy sankcyjnej. 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/569419-2026
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Przesłanki wykluczenia z postępowania zostały opisane w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia. II. O udzielenie zamówienia określonego w niniejszej SWZ mogą ubiegać się 
wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu określone przez 
zamawiającego, dotyczące zdolności do występowania w obrocie gospodarczym, uprawnień 
do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej (o ile wynika to z 
odrębnych przepisów) oraz zdolności technicznej lub zawodowej w postaci posiadania 
potencjału technicznego do realizacji zamówienia na odpowiednim poziomie jakości. 
Przesłanki dotyczące spełniania warunków udziału w postępowaniu zostały opisane w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia. III. W postępowaniu o udzielenie zamówienia 
zamawiający żąda podmiotowych środków dowodowych na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia zgodnie z właściwym rozporządzeniem w sprawie podmiotowych środków 
dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać zamawiający od 
wykonawcy. Szczegółowe wymogi w tym zakresie znajdują się Specyfikacji Warunków 
Zamówienia (dalej SWZ). IV. Do oferty Wykonawca powinien dołączyć oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu w zakresie 
wskazanym przez zamawiającego. Oświadczenie Wykonawca powinien złożyć na formularzu 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (dalej JEDZ). Oświadczenie stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia, spełnianie warunków udziału w postępowaniu na 
dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący wymagane przez zamawiającego podmiotowe 
środki dowodowe. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców 
JEDZ, składa każdy z wykonawców. Do oferty wykonawca dołącza także oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez zamawiającego w pkt. 9.2. i 9.3. 
SWZ, tj. oświadczenie w zakresie ogólnounijnych sankcji nałożonych na rosyjskich 
wykonawców oraz ustawy sankcyjnej. V. Zamawiający nie stosuje poziomu zdolności, 
ponieważ dla przedmiotu niniejszego zamówienia nie został on określony. VI. Ocena w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu 
dokonywana będzie według formuły „spełnia", „nie spełnia" z zastrzeżeniem art. 128 ust 1 
ustawy Pzp na podstawie podmiotowych środków dowodowych, innych dokumentów i 
oświadczeń przedstawionych przez Wykonawcę. VII. Postępowanie prowadzone jest przy 
użyciu środków komunikacji elektronicznej. Komunikacja między Zamawiającym a 
Wykonawcami odbywa się przy użyciu środków komunikacji w ramach Platformy zakupowej 
EIB:  poczty elektronicznej. Szczegółowe informacje w tym https://eibpzp.logintrade.net/oraz
zakresie znajdują się w SWZ. Adres strony internetowej prowadzonego postępowania: www.

 gdzie znajduje się specjalny odnośnik do niniejszego postępowania eib.com.pl#Przetargi,
zawierający również link do Platformy Zakupowej EIB, dzięki której wykonawca może uzyskać 
dostęp do części poufnej SWZ oraz złożyć ofertę. VIII. Wykonawca informacje o charakterze 
poufnym (Część poufną SWZ) może uzyskać poprzez Platformę zakupową EIB. Wykonawca 
uzyskuje dostęp do Platformy zakupowej EIB poprzez rejestrację konta lub zalogowanie, jeżeli 
posiada wcześniej zarejestrowane konto. Rejestracja Wykonawcy na platformie odbywa się 
poprzez wypełnienie odpowiedniego kwestionariusza dostępnego pod adresem: https://eibpzp.

 IX. Umowy ubezpieczenia będące przedmiotem logintrade.net/rejestracja/rejestracja.html.
niniejszego postępowania zostaną zawarte i wykonywane przy udziale i za pośrednictwem 
brokera ubezpieczeniowego EIB S.A. z siedzibą w Toruniu, ul. Jęczmienna 21. X. Klauzula 
informacyjna zgodnie z art. 13 ust. 1  3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej RODO) jest dostępna pod adresem: www.eib.com.pl

 W celu zapewnienia, że wykonawca wypełnił obowiązki informacyjne wynikające z /#Przetargi.
RODO, w szczególności obowiązek informacyjny przewidziany w art. 13 RODO względem 
osób fizycznych, których dane osobowe dotyczą i od których dane te wykonawca 

https://eib
http://www.eib.com.pl#Przetargi
http://www.eib.com.pl#Przetargi
https://eib
https://eib
http://www.eib.com.pl/#Przetargi
http://www.eib.com.pl/#Przetargi
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bezpośrednio pozyskał oraz obowiązek informacyjny wynikający z art. 14 RODO względem 
osób fizycznych, których dane przekazuje zamawiającemu i których dane pośrednio pozyskał, 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia wraz z ofertą oświadczenia o ich wypełnieniu. Wzór 
oświadczenia ujęty jest w formularzu ofertowym. XI. Zamawiający, zgodnie z art. 91 ust 3 
informuje, że nie ogranicza liczby części na jaką wykonawca może złożyć ofertę.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Artykuł 132 ustawy z 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. 2026 r. poz. 
793 ze zm.) -

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Część 01 zamówienia
Kirjeldus: Ubezpieczenie mienia od wszystkich ryzyk (CPV – 66515400-7, 66515000-3),

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66515400 Ilmastikukindlustusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 66515000 Kahjukindlustusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie wprowadza prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Krosno
Riik – jaotus (NUTS): Krośnieński (PL821)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
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Kirjeldus: Oferty będą oceniane na podstawie ceny podanej w formularzu i obliczane wg 
poniższego wzoru: Pc = Cn / Co x 90 Pc – liczba punktów przyznanych rozpatrywanej ofercie 
Cn- najniższa zaoferowana cena Co- cena rozpatrywanej oferty Zamawiający uzna za 
najkorzystniejszą ofertę tę, która uzyska najwyższą liczbę punktów uzyskanych w wyniku 
zsumowania punktów w kryterium „cena” i kryterium „warunki ubezpieczenia”
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Warunki ubezpieczenia
Kirjeldus: Oferty będą oceniane z uwzględnieniem kryteriów punktowych zależnych od 
akceptacji przez wykonawcę poszczególnych klauzul fakultatywnych opisanych w SWZ. 
Przyznane punkty za akceptację poszczególnych klauzul fakultatywnych zostaną zsumowane, 
a ogólna wartość punktowa obliczana będzie wg wzoru: Pw = Wo x 10% Pw – liczba punktów 
w kryterium warunki ubezpieczenia Wo – punkty przyznane za kryterium warunki 
ubezpieczenia Zamawiający uzna za najkorzystniejszą ofertę tę, która uzyska najwyższą 
liczbę punktów uzyskanych w wyniku zsumowania punktów w kryterium „cena” i kryterium 
„warunki ubezpieczenia”.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teatavatele hankedokumentidele juurdepääsu piiramise põhjendus: Eriti tundliku teabe kaitse
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://www.eib.
com.pl/#Przetargi

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eib-pzp.logintrade.net/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/09/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 

https://www.eib.com.pl/#Przetargi
https://www.eib.com.pl/#Przetargi
https://eib-pzp.logintrade.net/
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Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Zgodnie z art. 515 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku zamówień, których wartość 
jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi 
unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi 
się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie 
opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do 
złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie 
wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Wojewódzki Szpital Podkarpacki 
im. Jana Pawła II w Krośnie
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Wojewódzki Szpital 
Podkarpacki im. Jana Pawła II w Krośnie
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Wojewódzki Szpital Podkarpacki im. Jana 
Pawła II w Krośnie
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Wojewódzki Szpital Podkarpacki im. Jana Pawła II w 
Krośnie

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część 02 zamówienia
Kirjeldus: (a) Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej w zwiazku z prowadzoną 
działalnością i posiadanym mieniem (CPV – 66516000-0), (b) Obowiazkowe ubezpieczenie 
odpowiedzialności cywilnej podmiotu wykonującego działalność leczniczą (CPV – 66516000-
0), (c) Dobrowolne ubezpieczenie odpowiedzialnosci cywilnej podmiotu wykonujacego 
działalność leczniczą (CPV – 66516000-0)

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66516000 Vastutuskindlustusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie wprowadza prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Krosno
Riik – jaotus (NUTS): Krośnieński (PL821)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Oferty będą oceniane na podstawie ceny podanej w formularzu i obliczane wg 
poniższego wzoru: Pc = Cn / Co x 90 Pc – liczba punktów przyznanych rozpatrywanej ofercie 
Cn- najniższa zaoferowana cena Co- cena rozpatrywanej oferty Zamawiający uzna za 
najkorzystniejszą ofertę tę, która uzyska najwyższą liczbę punktów uzyskanych w wyniku 
zsumowania punktów w kryterium „cena” i kryterium „warunki ubezpieczenia”
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
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Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Warunki ubezpieczenia
Kirjeldus: Oferty będą oceniane z uwzględnieniem kryteriów punktowych zależnych od 
akceptacji przez wykonawcę poszczególnych klauzul fakultatywnych opisanych w SWZ. 
Przyznane punkty za akceptację poszczególnych klauzul fakultatywnych zostaną zsumowane, 
a ogólna wartość punktowa obliczana będzie wg wzoru: Pw = Wo x 10% Pw – liczba punktów 
w kryterium warunki ubezpieczenia Wo – punkty przyznane za kryterium warunki 
ubezpieczenia Zamawiający uzna za najkorzystniejszą ofertę tę, która uzyska najwyższą 
liczbę punktów uzyskanych w wyniku zsumowania punktów w kryterium „cena” i kryterium 
„warunki ubezpieczenia”.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teatavatele hankedokumentidele juurdepääsu piiramise põhjendus: Eriti tundliku teabe kaitse
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://www.eib.
com.pl/#Przetargi

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eib-pzp.logintrade.net/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/09/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://www.eib.com.pl/#Przetargi
https://www.eib.com.pl/#Przetargi
https://eib-pzp.logintrade.net/
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Zgodnie z art. 515 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku zamówień, których wartość 
jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi 
unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi 
się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie 
opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do 
złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie 
wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Wojewódzki Szpital Podkarpacki 
im. Jana Pawła II w Krośnie
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Wojewódzki Szpital 
Podkarpacki im. Jana Pawła II w Krośnie
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Wojewódzki Szpital Podkarpacki im. Jana 
Pawła II w Krośnie
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Pakkumusi menetlev organisatsioon: Wojewódzki Szpital Podkarpacki im. Jana Pawła II w 
Krośnie

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Wojewódzki Szpital Podkarpacki im. Jana Pawła II w Krośnie
Registreerimisnumber: NIP: 6842120222
Postiaadress: ul. Korczyńska57
Linn: Krosno
Sihtnumber: 38-400
Riik – jaotus (NUTS): Krośnieński (PL821)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: EIB S.A.
E-posti aadress: BUW@eib.com.pl
Telefon: +48 697030435
Faks: +48 56 669 34 09
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: EIB S.A.
Registreerimisnumber: KRS: 0000050455, NIP: 9560007485, REGON: 870270059
Postiaadress: Jęczmienna 21
Linn: Toruń
Sihtnumber: 87-100
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Selle organisatsiooni rollid: 
Tugiteenuse osutaja

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: -
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza
Telefon: +48 22 458 78 40
Faks: +48 22 458 78 00
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

mailto:BUW@eib.com.pl
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8.1.
 
ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: a774f17f-e355-4bce-b68b-f7bd1a331c9a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/08/2026 08:44:26 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 569419-2026
ELT S väljaande number: 158/2026
Avaldamise kuupäev: 18/08/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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